
96

поведения. Изучая языковые перемены персонажа, можно проследить, как
внешние обстоятельства, изменения социальной роли и внутренний мир
индивида находят отражение в структуре высказываний, интонационных пат-
тернах, выборе лексики и синтаксических конструкций. Для анализа транс-
формации речи Уолтера Уайта интересно проследить переход от академи-
ческой строгости к неформальному и эмоционально нагруженному стилю, что
позволяет говорить о фундаментальном пересмотре идентичности личности.

Изначально Уолтер Уайт предстает перед зрителем как человек,
привыкший к научной терминологии, высокому уровню формальности и ак-
куратности в подборе слов. Его речь характеризуется использованием пред-
метных терминов, объяснением процессов на языке химии, а также
соблюдением нормативов литературного языка. По мере того, как персонаж
поддается соблазну криминального мира, словарный запас начинает обога-
щаться жаргонными, разговорными и зачастую агрессивными лексическими
единицами. Так, выражения вроде «бабки», «деньжата» или «сводки» исполь-
зуются для описания операций в нелегальном бизнесе, а ранее привычные
слова постепенно исчезают в пользу терминологии, привычной криминаль-
ному сообществу. Изменение лексики не только меняет внешнее звучание
речи, но и отражает внутренний конфликт – отказ от прежнего "я" в угоду
новой, более мрачной идентичности.

Синтаксис речи Уолтера также претерпевает существенные изменения.
В начале сериала его высказывания отличаются сложными синтаксическими
конструкциями, строгим порядком слов, использованием сложных поясни-
тельных конструкций, что типично для академической речи. С началом крими-
нального пути наблюдается явное упрощение синтаксиса: речь становится
короткой, часто фрагментированной, где каждое предложение имеет лаконич-
ную форму. Такое упрощение синтаксиса свидетельствует о стремлении героя
к максимально эффективному и экспрессивному выражению своих намерений.
Использование коротких, обрывистых предложений вызывает эффект неотвра-
тимой силы, подчёркивая решимость и агрессивность нового «я». Одним из
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ЛИНГВИСТИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ КОММУНИКАЦИИ БРЕНДА
С АУДИТОРИЕЙ

(на материале компонента “Tone of Voice”)

В современном мире бренды всё чаще используют коммуникационные
стратегии, направленные на установление эмоционального и интеллектуаль-
ного контакта с аудиторией. Одним из ключевых инструментов такого
контакта является «tone of voice» – особое социолингвистическое явление,



97 

которое определяет, каким образом бренд «звучит» в своих сообщениях. 
В рамках данного доклада рассматриваются лингвистические характеристики 
коммуникации бренда с аудиторией через призму компонента tone of voice 
в английском языке. Исследование актуально, поскольку правильная вер-
бальная подача позволяет не только выделить бренд среди конкурентов, но 
и сформировать устойчивое представление о его ценностях, миссии и кор-
поративной культуре. 

Tone of voice (то есть «голос бренда») представляет собой совокупность 
вербальных особенностей компании, которая включает выбор лексики, син-
таксические конструкций, ритм, интонационные и даже графические элемен-
ты текста. Именно через tone of voice бренд транслирует свою индивидуаль-
ность, ценности и убеждения. В английском языке этот компонент приобрёл 
особую популярность благодаря его способности формировать эмоциональ-
ный отклик и создавать определённую атмосферу в коммуникации с потре-
бителем. Tone of voice выступает не только как способ передачи информации, 
но и как элемент, влияющий на восприятие бренда, его авторитет и доверие 
со стороны аудитории. 

В условиях высокой конкуренции на мировых рынках слово «личность» 
бренда становится определяющим фактором успеха. Tone of voice помогает 
бренду выделиться и создать устоявшийся имидж. Он задаёт тон публика-
циям, рекламным сообщениям, контенту в социальных сетях и даже внутрен-
ним коммуникациям с сотрудниками. При этом тон может быть дружелюб-
ным, уверенным, саркастическим, игривым или формальным – каждый из 
вариантов отражает ту или иную стратегию позиционирования. Научные 
исследования в области вербального брендинга подчёркивают, что последо-
вательное использование одного стиля способствует запоминанию и ассоциа-
циям, что положительно сказывается на лояльности аудитории. 

Один из важнейших аспектов tone of voice – это выбор слов и устойчи-
вых выражений. В английском языке наблюдается тенденция использовать 
яркие метафоры, каламбуры и идиоматические обороты, которые позволяют 
создать запоминающуюся смысловую картину. Синтаксис играет не менее 
значимую роль. Краткие, лаконичные реплики сочетаются с более разверну-
тыми описательными предложениями, в зависимости от того, какую задачу 
ставит перед собой бренд. Краткость высказывания помогает создать дина-
мичный и энергичный образ, тогда как более сложные синтаксические струк-
туры часто применяются для передачи серьезных или глубоко эмоциональ-
ных посланий. Английский язык, благодаря своей гибкости, позволяет экспе-
риментировать с порядком слов, инверсией и использованием параллелизмов 
для создания ритмичности и музыкальности текста. 

 


